
Isa
Chapter 37

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

֙ עַ כִּשְׁמֹ֙
aliposikia
H8085

לֶךְ הַמֶּ֣
mfalme
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֔
Hezekia
H2396

ע וַיִּקְרַ֖
akararua
H7167

אֶת־
nguo–zake
H0853

בְּגָדָ֑יו
nguo–zake

ס וַיִּתְכַּ֣
na–akajivika
H3680

ק בַּשָּׂ֔
nguo–za–gunia
H8242

א ֹ֖ וַיָּב
na–akaingia
H0935

ית בֵּ֥
nyumba

יְהוָֽה׃
ya–Yahwe
H3068

Mfalme Hezekia aliposikia haya, akararua nguo zake na kuvaa nguo ya gunia, naye akaenda katika Hekalu la 
Bwana.

יִּשְׁלַח2 וַ֠
Na–akatuma
H7971

אֶת־
Eliakimu
H0853

ים אֶלְיָקִ֙
Eliakimu
H0471

אֲשֶׁר־
ambaye

עַל־
juu–ya

יִת הַבַּ֜
nyumba

׀וְאֵת֣ 
na
H0853

שֶׁבְנָא֣
Shebna
H7644

ר הַסּוֹפֵ֗
mwandishi

וְאֵת֙
na
H0853

זִקְנֵי֣
wazee
H2205

ים הַכֹּהֲנִ֔
wa–makuhani
H3548

ים מִתְכַּסִּ֖
wakiwa–wamejivika
H3680

ים בַּשַּׂקִּ֑
nguo–za–gunia
H8242

אֶל־
kwa
H0413

ׁעְיָה֥וּ יְשַֽ
Isaya

בֶן־
mwana–wa

אָמ֖וֹץ
Amozi
H0531

יא׃ הַנָּבִֽ
nabii
H5030

Akawatuma Eliakimu msimamizi wa nyumba ya mfalme, Shebna mwandishi, na viongozi wa makuhani, wote 
wakiwa wamevaa nguo za magunia, waende kwa nabii Isaya mwana wa Amozi.

וַיֹּאמְר֣ו3ּ
Na–wakamwambia
H0559

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

כֹּ֚ה
Hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

הוּ חִזְקִיָּ֔
Hezekia
H2396

יוֹם־
Siku
H3117

צָרָ֧ה
ya–taabu

וְתוֹכֵחָ֛ה
na–karipio

וּנְאָצָ֖ה
na–dharau

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

י כִּ֣
kwa–maana

בָ֤אוּ
wamekuja
H0935

בָנִים֙
watoto

עַד־
hadi
H5704

ר מַשְׁבֵּ֔
mahali–pa–kuzaliwa
H4866

חַ וְכֹ֥
na–nguvu

יִן אַ֖
hakuna
H0369

ה׃ לְלֵדָֽ
ya–kuzaa
H3205

Wakamwambia, “Hili ndilo asemalo Hezekia: Siku hii ni siku ya dhiki, ya kukaripiwa na ya aibu, kama wakati 
watoto wanapofikia karibu kuzaliwa na kumbe hakuna nguvu ya kuwazaa.
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י4 אוּלַ֡
Labda
H0194

֩ יִשְׁמַע
atasikia
H8085

יְהוָ֙ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

׀אֵת֣ 
maneno
H0853

דִּבְרֵ֣י
maneno
H1697

רַב־
ya–Rabshake
H7262

ה שָׁקֵ֗
Rabshake
H7262

אֲשֶׁר֩
ambaye

שְׁלָח֙וֹ
alimtuma
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme
H4428

׀אַשּׁ֤וּר 
wa–Ashuru
H0804

֙ אֲדֹנָיו
bwana–wake
H0113

לְחָרֵף֙
kumtukana

ים אֱלֹהִ֣
Mungu
H0430

י חַ֔
aliye–hai

֙ וְהוֹכִי֙חַ
na–akemsha
H3198

ים בַּדְּבָרִ֔
kwa–maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ע שָׁמַ֖
alisikia
H8085

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

אתָ וְנָשָׂ֣
na–uinue
H5375

ה תְפִלָּ֔
sala
H8605

בְּעַ֥ד
kwa–niaba–ya
H1157

ית הַשְּׁאֵרִ֖
mabaki
H7611

ה׃ הַנִּמְצָאָֽ
yaliyopatikana
H4672

Yamkini Bwana, Mungu wako atayasikia maneno ya jemadari wa jeshi, ambaye bwana wake, mfalme wa Ashuru, 
amemtuma kumdhihaki Mungu aliye hai, tena kwamba atamkemea kwa maneno ambayo Bwana, Mungu wako 
ameyasikia. Kwa hiyo omba kwa ajili ya mabaki ambao bado wako.”

או5ּ וַיָּבֹ֗
Na–wakaja
H0935

י עַבְדֵ֛
watumishi
H5650

לֶךְ הַמֶּ֥
wa–mfalme
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hezekia
H2396

אֶל־
kwa
H0413

יְשַׁעְיָֽהוּ׃
Isaya

Maafisa wa Mfalme Hezekia walipofika kwa Isaya,

וַיֹּ֤אמֶר6
Na–akawaambia
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kwao
H0413

הוּ ׁעְיָ֔ יְשַֽ
Isaya

ה כֹּ֥
Hivi
H3541

תאֹמְר֖וּן
mtamwambia
H0559

אֶל־
kwa
H0413

אֲדֹנֵיכֶם֑
bwana–wenu
H0113

ה  ׀כֹּ֣
Hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

אַל־
Usiogope
H0408

תִּירָא֙
usiogope
H3372

מִפְּנֵי֤
kwa–sababu–ya
H6440

הַדְּבָרִים֙
maneno
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עְתָּ שָׁמַ֔
umeyasikia
H8085

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

גִּדְּפ֛וּ
walinitukana
H1442

י נַעֲרֵ֥
vijana
H5288

מֶלֶךְ־
wa–mfalme
H4428

אַשּׁ֖וּר
wa–Ashuru
H0804

י׃ אוֹתִֽ
mimi
H0853

Isaya akawaambia, “Mwambieni bwana wenu, ‘Hili ndilo asemalo Bwana: Usiogope kwa hayo uliyoyasikia, yale 
maneno ambayo watumishi wa mfalme wa Ashuru wamenitukana nayo.

י7 הִנְנִ֙
Tazama
H2009

ן נוֹתֵ֥
ninaweka
H5414

בּוֹ֙
ndani–yake

ר֔וּחַ
roho
H7307

ע וְשָׁמַ֥
na–atasikia
H8085

שְׁמוּעָ֖ה
habari
H8052

ב וְשָׁ֣
na–atarudi
H7725

אֶל־
kwenda
H0413

אַרְצ֑וֹ
nchi–yake
H0776

יו וְהִפַּלְתִּ֥
na–nitamwangusha
H5307

רֶב בַּחֶ֖
kwa–upanga
H2719

בְּאַרְצֽוֹ׃
katika–nchi–yake
H0776

Sikiliza! Nitatia roho fulani ndani yake ili kwamba atakaposikia taarifa fulani, atarudi nchi yake mwenyewe, nami 
huko nitafanya auawe kwa upanga.’ ”

וַיָּשָׁ֙ב8֙
Na–akarudi
H7725

רַב־
Rabshake
H7262

ה שָׁקֵ֔
Rabshake
H7262

וַיִּמְצָא֙
na–akamkuta
H4672

אֶת־
mfalme
H0853

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

אַשּׁ֔וּר
wa–Ashuru
H0804

נִלְחָ֖ם
akipigana

עַל־
juu–ya

לִבְנָה֑
Libna
H3841

י כִּ֣
kwa–maana

ע שָׁמַ֔
alisikia
H8085

י כִּ֥
kwamba

ע נָסַ֖
aliondoka
H5265

ישׁ׃ מִלָּכִֽ
kutoka–Lakishi
H3923

Jemadari wa jeshi aliposikia kwamba mfalme wa Ashuru ameondoka Lakishi, alirudi, akamkuta mfalme akipigana 
na Libna.
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ע9 וַיִּשְׁמַ֗
Na–akasikia
H8085

עַל־
kuhusu

תִּרְהָ֤קָה
Tirhaka
H8640

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme
H4428

כּוּשׁ֙
wa–Kushi

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

א יָצָ֖
Ametoka
H3318

לְהִלָּחֵם֣
kupigana

ךְ אִתָּ֑
nawe
H0854

וַיִּשְׁמַע֙
Na–aliposikia
H8085

וַיִּשְׁלַח֣
akatuma
H7971

ים מַלְאָכִ֔
wajumbe
H4397

אֶל־
kwa
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hezekia
H2396

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Basi Senakeribu akapata taarifa kwamba Tirhaka, Mkushi mfalme wa Misri, alikuwa anaenda kupigana naye. 
Aliposikia jambo hili akatuma wajumbe kwa Hezekia na neno hili:

ה10 כֹּ֣
Hivi
H3541

תאֹמְר֗וּן
mtamwambia
H0559

אֶל־
kwa
H0413

חִזְקִיָּ֤הוּ
Hezekia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme
H4428

יְהוּדָה֙
wa–Yuda
H3063

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

אַל־
Asikudanganye
H0408

ׁאֲךָ֣ יַשִּֽ
asikudanganye
H5377

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ה אַתָּ֛
wewe

חַ בּוֹטֵ֥
unamtegemea
H0982

בּ֖וֹ
yeye

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

א ֹ֤ ל
Haitatolewa
H3808

֙ תִנָּתֵן
haitatolewa
H5414

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

בְּיַד֖
katika–mkono
H3027

לֶךְ מֶ֥
wa–mfalme
H4428

אַשּֽׁוּר׃
wa–Ashuru
H0804

“Mwambieni Hezekia mfalme wa Yuda: Usikubali huyo Mungu unayemtumainia akudanganye wakati 
anaposema, ‘Yerusalemu haitatiwa mkononi mwa mfalme wa Ashuru.’

׀הִנֵּ֣ה 11
Tazama
H2009

ה אַתָּ֣
wewe

עְתָּ שָׁמַ֗
umesikia
H8085

ר אֲשֶׁ֙
yale

עָשׂ֜וּ
walivyofanya

מַלְכֵ֥י
wafalme
H4428

אַשּׁ֛וּר
wa–Ashuru
H0804

לְכָל־
kwa–nchi–zote
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
nchi
H0776

לְהַחֲרִימָם֑
kuziharibu–kabisa

ה וְאַתָּ֖
na–wewe

ל׃ תִּנָּצֵֽ
utaokolewa
H5337

Hakika umesikia yale ambayo wafalme wa Ashuru wametenda kwa nchi zote, wakiwaangamiza kabisa. Je, wewe 
utaokolewa?

ילו12ּ הַהִצִּ֙
Je–wameokoa
H5337

ם אוֹתָ֜
wao
H0853

אֱלֹהֵ֤י
miungu
H0430

הַגּוֹיִם֙
ya–mataifa

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יתוּ הִשְׁחִ֣
waliwaangamiza
H7843

י אֲבוֹתַ֔
baba–zangu
H0001

אֶת־
Gozani
H0853

גּוֹזָן֖
Gozani
H1470

וְאֶת־
na
H0853

חָרָ֑ן
Harani

צֶף וְרֶ֥
na–Resefu
H7530

וּבְנֵי־
na–wana–wa

עֶ֖דֶן
Edeni
H5729

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ׂר׃ בִּתְלַשָּֽ
walikuwa–Telasari
H8515

Je, miungu ya mataifa ambayo yaliangamizwa na baba zangu iliweza kuwaokoa? Yaani miungu ya Gozani, Harani, 
Resefu, na ya watu wa Edeni waliokuwa Telasari?

אַיֵּ֤ה13
Yuko–wapi
H0346

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme
H4428

חֲמָת֙
wa–Hamathi
H2574

וּמֶלֶ֣ךְ
na–mfalme
H4428

ד אַרְפָּ֔
wa–Arpadi
H0774

לֶךְ וּמֶ֖
na–mfalme
H4428

לָעִי֣ר
wa–mji

סְפַרְוָיִ֑ם
wa–Sefarvaimu
H5617

הֵנַע֖
Hena
H2012

ה׃ וְעִוָּֽ
na–Iva
H5755

Yuko wapi mfalme wa Hamathi, mfalme wa Arpadi, mfalme wa mji wa Sefarvaimu, au wa Hena au wa Iva?”
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ח14 וַיִּקַּ֙
Na–akachukua
H3947

חִזְקִיָּ֧הוּ
Hezekia
H2396

אֶת־
barua
H0853

ים הַסְּפָרִ֛
barua

מִיַּ֥ד
kutoka–mkono
H3027

ים הַמַּלְאָכִ֖
wa–wajumbe
H4397

וַיִּקְרָאֵה֑וּ
na–akaisoma
H7121

֙ וַיַּעַ֙ל
na–akapanda
H5927

ית בֵּ֣
nyumba

יְהוָ֔ה
ya–Yahwe
H3068

הוּ וַיִּפְרְשֵׂ֥
na–akaitandaza
H6566

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hezekia
H2396

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hezekia akapokea barua kutoka kwa wale wajumbe naye akaisoma. Kisha akapanda katika Hekalu la Bwana, 
akaikunjua mbele za Bwana.

15֙ וַיִּתְפַּלֵּל
Na–akaomba
H6419

הוּ חִזְקִיָּ֔
Hezekia
H2396

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Naye Hezekia akamwomba Bwana akisema:

יְהוָ֙ה16
Yahwe
H3068

צְבָא֜וֹת
wa–majeshi

אֱלֹהֵ֤י
Mungu
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

ב יֹשֵׁ֣
aketiye
H3427

ים הַכְּרֻבִ֔
juu–ya–makerubi
H3742

אַתָּה־
Wewe

ה֤וּא
ndiwe
H1931

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Mungu
H0430

לְבַדְּךָ֔
peke–yako
H0905

ל לְכֹ֖
kwa–falme–zote
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
falme
H4467

הָאָרֶ֑ץ
za–nchi
H0776

ה אַתָּ֣
Wewe

יתָ עָשִׂ֔
umeziumba

אֶת־
mbingu
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
mbingu
H8064

וְאֶת־
na
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

“Ee Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli, uketiye juu ya kiti cha enzi kati ya makerubi, wewe peke yako 
ndiwe Mungu juu ya falme zote za dunia. Wewe umeumba mbingu na nchi.

ה17 הַטֵּ֙
Uelekeze
H5186

׀יְהוָה֤ 
Yahwe
H3068

אָזְנְךָ֙
sikio–lako
H0241

ע וּֽשְׁמָ֔
na–usikie
H8085

ח פְּקַ֧
Fungua
H6491

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

עֵינֶךָ֖
jicho–lako

וּרְאֵה֑
na–uone
H7200

ע וּשְׁמַ֗
na–usikie
H8085

אֵת֚
maneno–yote
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

דִּבְרֵ֣י
maneno
H1697

יב סַנְחֵרִ֔
ya–Senakeribu
H5576

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ח שָׁלַ֔
alituma
H7971

ף לְחָרֵ֖
kumtukana

ים אֱלֹהִ֥
Mungu
H0430

י׃ חָֽ
aliye–hai

Tega sikio, Ee Bwana, usikie; fungua macho yako, Ee Bwana, uone; sikiliza maneno yote ambayo Senakeribu 
ametuma kumtukana Mungu aliye hai.

אָמְנָם18֖
Kweli
H0551

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

יבוּ הֶחֱרִ֜
wameharibu

מַלְכֵ֥י
wafalme
H4428

אַשּׁ֛וּר
wa–Ashuru
H0804

אֶת־
nchi–zote
H0853

כָּל־
nchi–zote
H3605

הָאֲרָצ֖וֹת
nchi
H0776

וְאֶת־
na
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
nchi–yao
H0776

“Ni kweli, Ee Bwana, kwamba wafalme wa Ashuru wameyaangamiza mataifa haya yote pamoja na nchi zao.
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ן19 וְנָתֹ֥
Na–kutoa
H5414

אֶת־
miungu–yao
H0853

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
miungu–yao
H0430

בָּאֵשׁ֑
motoni
H0784

֩ כִּי
kwa–maana

א ֹ֙ ל
hawakuwa
H3808

ים אֱלֹהִ֜
miungu
H0430

מָּה הֵ֗
wao
H1992

י כִּ֣
bali

אִם־
kazi–tu

ה מַעֲשֵׂ֧
kazi
H4639

י־ יְדֵֽ
ya–mikono
H3027

אָדָ֛ם
ya–mwanadamu
H0120

עֵ֥ץ
mti
H6086

בֶן וָאֶ֖
na–jiwe
H0068

יְאַבְּדֽוּם׃ וַֽ
na–wakawaangamiza
H0006

Wameitupa miungu yao kwenye moto na kuiangamiza, kwa kuwa haikuwa miungu, bali miti na mawe tu, 
iliyotengenezwa kwa mikono ya wanadamu.

וְעַתָּה20֙
Na–sasa
H6258

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

הוֹשִׁיעֵ֖נוּ
tuokoe
H3467

מִיָד֑וֹ  
kutoka–mkono–wake
H3027

֙ וְיֵֽדְעוּ
na–wajue
H3045

כָּל־
falme–zote
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
falme
H4467

רֶץ הָאָ֔
za–nchi
H0776

י־ כִּֽ
kwamba

ה אַתָּ֥
wewe

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
peke–yako
H0905

Sasa basi, Ee Bwana Mungu wetu, tuokoe kutoka mkononi mwake, ili kwamba falme zote duniani zipate kujua 
kwamba wewe peke yako, Ee Bwana, ndiwe Mungu.”

וַיִּשְׁלַח21֙
Na–akatuma
H7971

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
Isaya

בֶן־
mwana–wa

אָמ֔וֹץ
Amozi
H0531

אֶל־
kwa
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Hezekia
H2396

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

ה־ כֹּֽ
Hivi
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

אֲשֶׁר֙
Kuhusu–yale

לְתָּ הִתְפַּלַּ֣
uliyoomba
H6419

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

אֶל־
kuhusu
H0413

יב סַנְחֵרִ֖
Senakeribu
H5576

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

אַשּֽׁוּר׃
wa–Ashuru
H0804

Kisha Isaya mwana wa Amozi akapeleka ujumbe kwa Hezekia, akasema: “Hili ndilo asemalo Bwana, Mungu wa 
Israeli: Kwa sababu umeniomba kuhusu Senakeribu mfalme wa Ashuru,

זֶה22֣
Hili
H2088

ר הַדָּבָ֔
ndilo–neno
H1697

אֲשֶׁר־
ambalo

ר דִּבֶּ֥
alisema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

עָלָי֑ו
juu–yake

בָּזָ֙ה
Amekudharau
H0959

לְךָ֜
wewe

לָעֲגָה֣
amekudhihaki
H3932

לְךָ֗
wewe

בְּתוּלַת֙
bikira
H1330

בַּת־
binti
H1323

צִיּ֔וֹן
Sayuni
H6726

אַחֲרֶי֙ךָ֙
nyuma–yako

אשׁ ֹ֣ ר
kichwa

יעָה הֵנִ֔
ametikisa
H5128

ת בַּ֖
binti
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

hili ndilo neno ambalo Bwana amelisema dhidi yake: “Bikira binti Sayuni anakudharau na kukudhihaki. Binti 
Yerusalemu anatikisa kichwa chake unapokimbia.

אֶת־23
Ni–nani
H0853

י מִ֤
ni–nani
H4310

֙ חֵרַפְ֙תָּ
umemtukana

פְתָּ וְגִדַּ֔
na–kumkashifu
H1442

וְעַל־
na–juu–ya

י מִ֖
nani
H4310

הֲרִימ֣וֹתָה
umeinua

קּ֑וֹל
sauti

א וַתִּשָּׂ֥
Na–umeinua
H5375

מָר֛וֹם
juu
H4791

עֵינֶי֖ךָ
macho–yako

אֶל־
juu–ya
H0413

קְד֥וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Ni nani uliyemtukana na kumkufuru? Ni nani uliyeinua sauti yako dhidi yake, na kumwinulia macho yako kwa 
kiburi? Ni dhidi ya yule Aliye Mtakatifu wa Israeli!
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בְּיַד24֣
Kwa–mikono–ya
H3027

֮ עֲבָדֶיךָ
watumishi–wako
H5650

פְתָּ  ׀חֵרַ֣
umemtukana

אֲדֹנָי֒
Bwana
H0136

אמֶר וַתֹּ֗
na–ukasema
H0559

ב בְּרֹ֥
Kwa–wingi
H7230

י רִכְבִּ֛
wa–magari–yangu
H7393

אֲנִ֥י
mimi
H0589

יתִי עָלִ֛
nimepanda
H5927

מְר֥וֹם
kilele
H4791

ים הָרִ֖
cha–milima
H2022

יַרְכְּתֵ֣י
vilele
H3411

לְבָנ֑וֹן
vya–Lebanoni
H3844

ת וְאֶכְרֹ֞
na–nikatema
H3772

קוֹמַ֤ת
urefu
H6967

֙ אֲרָזָיו
wa–mierezi–yake
H0730

מִבְחַר֣
bora
H4005

יו בְּרֹשָׁ֔
ya–misunobari–yake
H1265

וְאָבוֹא֙
na–nikaingia
H0935

מְר֣וֹם
kilele
H4791

קִצּ֔וֹ
cha–mwisho–wake
H7093

יַעַ֖ר
msitu

כַּרְמִלּֽוֹ׃
wa–Karmeli–wake
H3759

Kupitia kwa wajumbe wako umelundika matukano juu ya Bwana. Nawe umesema, ‘Kwa magari yangu mengi ya 
vita, nimepanda juu ya vilele vya milima, vilele vya juu sana katika Lebanoni. Nami nimeiangusha mierezi yake 
mirefu, misunobari yake iliyo bora sana. Nimefikia sehemu zake zilizoinuka juu sana, misitu yake iliyo mizuri sana.

אֲנִ֥י25
Mimi
H0589

רְתִּי קַ֖
nimechimba

יתִי וְשָׁתִ֣
na–kunywa
H8354

מָיִ֑ם
maji
H4325

וְאַחְרִב֙
na–nikakausha

בְּכַף־
kwa–nyayo
H3709

י פְּעָמַ֔
za–miguu–yangu
H6471

ל כֹּ֖
mito–yote
H3605

י יְאֹרֵ֥
mito
H2975

מָצֽוֹר׃
ya–Misri
H4693

Nimechimba visima katika nchi za kigeni na kunywa maji yake. Kwa nyayo za miguu yangu nimekausha vijito 
vyote vya Misri.’

הֲלֽוֹא־26
Je–hukusikia
H3808

שָׁמַ֤עְתָּ
umesikia
H8085

רָחוֹק֙ לְמֵֽ
zamani–za–kale
H7350

אוֹתָ֣הּ
niliifanya
H0853

יתִי עָשִׂ֔
niliifanya

ימֵי מִ֥
tangu–siku
H3117

דֶם קֶ֖
za–kale

יהָ וִיצַרְתִּ֑
na–nikaiumba
H3335

ה עַתָּ֣
Sasa
H6258

יהָ הֲבֵאתִ֔
nimeileta
H0935

י וּתְהִ֗
na–itakuwa
H1961

לְהַשְׁא֛וֹת
kuharibu
H7582

ים גַּלִּ֥
marundo
H1530

ים נִצִּ֖
ya–mawe

ים עָרִ֥
miji

בְּצֻרֽוֹת׃
yenye–ngome
H1219

“Je, hujasikia? Zamani sana niliamuru hili. Siku za kale nilipanga hili; sasa nimelifanya litokee, kwamba umegeuza 
miji yenye ngome kuwa malundo ya mawe.

27֙ שְׁבֵיהֶן וְיֹֽ
Na–wakazi–wake
H3427

קִצְרֵי־
waliokuwa–na–mikono–mifupi
H7116

יָ֔ד
mikono
H3027

תּוּ חַ֖
waliogopa
H2865

שׁוּ וָבֹ֑
na–kuaibishwa
H0954

הָי֞וּ
Walikuwa
H1961

עֵשֶׂ֤ב
majani
H6212

שָׂדֶה֙
ya–shamba

וִי֣רַק
na–mmea–mchanga
H3419

שֶׁא דֶּ֔
mchanga
H1877

חֲצִ֣יר
nyasi

גַּגּ֔וֹת
za–paa
H1406

וּשְׁדֵמָ֖ה
na–shamba
H7709

לִפְנֵי֥
kabla–ya
H6440

ה׃ קָמָֽ
kukomaa
H7054

Watu wa miji hiyo wameishiwa nguvu, wanavunjika mioyo na kuaibishwa. Wao ni kama mimea katika shamba, 
kama machipukizi mororo ya kijani, kama majani yachipuayo juu ya paa la nyumba, ambayo hukauka kabla ya 
kukua.

וְשִׁבְתְּך28ָ֛
Na–kukaa–kwako
H3427

וְצֵאתְךָ֥
na–kutoka–kwako
H3318

וּבוֹאֲךָ֖
na–kuingia–kwako
H0935

עְתִּי יָדָ֑
ninajua
H3045

וְאֵ֖ת
na
H0853

תְרַגֶּזְךָ֥ הִֽ
hasira–yako
H7264

י׃ אֵלָֽ
juu–yangu
H0413
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“Lakini ninajua mahali ukaapo, kutoka kwako na kuingia kwako, na jinsi unavyoghadhibika dhidi yangu.

יַעַ֚ן29
Kwa–sababu
H3282

הִתְרַגֶּזְךָ֣
hasira–yako
H7264

י אֵלַ֔
juu–yangu
H0413

וְשַׁאֲנַנְךָ֖
na–kiburi–chako
H7600

עָלָה֣
kimepanda
H5927

בְאָזְנָי֑
masikioni–mwangu
H0241

י וְשַׂמְתִּ֙
na–nitaweka

י חַחִ֜
ndoano–yangu
H2397

ךָ בְּאַפֶּ֗
puani–mwako
H0639

֙ וּמִתְגִּי
na–lijamu–yangu
H4964

יךָ בִּשְׂפָתֶ֔
midomoni–mwako
H8193

יךָ יבֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
na–nitakurudisha
H7725

רֶךְ בַּדֶּ֖
kwa–njia
H1870

אֲשֶׁר־
ambayo

אתָ בָּ֥
ulikuja
H0935

הּ׃ בָּֽ
nayo

Kwa sababu unaghadhibika na ufidhuli dhidi yangu, na kwa sababu ufidhuli wako umefika masikioni mwangu, 
nitaweka ndoana yangu puani mwako na hatamu yangu kinywani mwako, nami nitakufanya urudi kwa njia ile 
uliyoijia.

וְזֶה־30
Na–hii
H2088

לְּךָ֣
kwako

הָא֔וֹת
ishara
H0226

אָכ֤וֹל
Kula
H0398

הַשָּׁנָה֙
mwaka–huu
H8141

יחַ סָפִ֔
kilichoota–chenyewe

וּבַשָּׁנָה֥
na–mwaka
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
wa–pili
H8145

יס שָׁחִ֑
kilichomea–kutoka–hapo
H7823

וּבַשָּׁנָה֣
na–mwaka
H8141

ית הַשְּׁלִישִׁ֗
wa–tatu
H7992

זִרְע֧וּ
pandeni
H2232

וְקִצְר֛וּ
na–vuneni

וְנִטְע֥וּ
na–pandeni
H5193

ים כְרָמִ֖
mashamba–ya–mizabibu
H3754

]ואכול[
[ketiv]
H0398

)וְאִכְל֥וּ(
na–kuleni
H0398

פִרְיָֽם׃
matunda–yake
H6529

“Hii ndiyo itakuwa ishara kwako, ee Hezekia: “Mwaka huu utakula kile kiotacho chenyewe, na mwaka wa pili 
utakula kutoka machipukizi yake. Lakini katika mwaka wa tatu panda na uvune, panda mashamba ya mizabibu 
na ule matunda yake.

ה31 סְפָ֜ וְיָ֙
Na–itaongeza
H3254

פְּלֵיטַ֧ת
waliookoka
H6413

בֵּית־
wa–nyumba

יְהוּדָ֛ה
ya–Yuda
H3063

ה הַנִּשְׁאָרָ֖
waliobaki
H7604

רֶשׁ שֹׁ֣
mizizi
H8328

לְמָטָּ֑ה
chini
H4295

ה וְעָשָׂ֥
na–kutoa

י פְרִ֖
matunda
H6529

עְלָה׃ לְמָֽ
juu
H4605

Mara nyingine tena mabaki ya nyumba ya Yuda wataeneza mizizi chini na kuzaa matunda juu.

י32 כִּ֤
Kwa–maana

֙ מִירֽוּשָׁלִםַ֙
kutoka–Yerusalemu
H3389

תֵּצֵא֣
itatoka
H3318

ית שְׁאֵרִ֔
mabaki
H7611

וּפְלֵיטָ֖ה
na–waliookoka
H6413

מֵהַר֣
kutoka–Mlima
H2022

צִיּ֑וֹן
Sayuni
H6726

קִנְאַ֛ת
Wivu
H7068

יְהוָה֥
wa–Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

עֲשֶׂה־ תַּֽ
utafanya

את׃ זֹּֽ
hili
H2063

ס
[mwisho]

Kwa kuwa kutoka Yerusalemu watakuja mabaki, na kutoka Mlima Sayuni kundi la walionusurika. Wivu wa Bwana 
Mwenye Nguvu Zote, ndio utatimiza jambo hili.
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ן33 לָכֵ֗
Kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
Hivi
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kuhusu
H0413

מֶלֶ֣ךְ
mfalme
H4428

אַשּׁ֔וּר
wa–Ashuru
H0804

א ֹ֤ ל
Hataingia
H3808

יָבוֹא֙
hataingia
H0935

אֶל־
katika
H0413

הָעִי֣ר
mji

את הַזֹּ֔
huu
H2063

א־ ֹֽ וְל
na–hatapiga
H3808

ה יוֹרֶ֥
hatapiga

ם שָׁ֖
huko
H8033

חֵץ֑
mshale
H2671

א־ ֹֽ וְל
na–hatakuja
H3808

יְקַדְּמֶנָּ֣ה
hatakuja
H6923

ן מָגֵ֔
na–ngao
H4043

א־ ֹֽ וְל
na–hatajenga
H3808

ךְ יִשְׁפֹּ֥
hatajenga
H8210

עֳלֶ֖יהָ  
dhidi–yake

ה׃ סֹלְלָֽ
boma
H5550

“Kwa hiyo hili ndilo asemalo Bwana kuhusu mfalme wa Ashuru: “Hataingia katika mji huu wala hatapiga mshale 
hapa. Hatakuja mbele yake na ngao wala kupanga majeshi kuuzingira.

רֶך34ְ בַּדֶּ֥
Kwa–njia
H1870

אֲשֶׁר־
ambayo

א בָּ֖
alikuja
H0935

הּ בָּ֣
nayo

יָשׁ֑וּב
atarudi
H7725

וְאֶל־
na–katika
H0413

יר הָעִ֥
mji

הַזֹּ֛את
huu
H2063

א ֹ֥ ל
hataingia
H3808

יָב֖וֹא
hataingia
H0935

נְאֻם־
Asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kwa njia ile aliyoijia ndiyo atakayorudi; hataingia katika mji huu,” asema Bwana.

י35 וְגַנּוֹתִ֛
Na–nitaulinda
H1598

עַל־
juu–ya

יר הָעִ֥
mji

הַזֹּ֖את
huu
H2063

לְהֽוֹשִׁיעָהּ֑
kuuokoa
H3467

י עֲנִ֔ לְמַֽ
kwa–ajili–yangu
H4616

עַן וּלְמַ֖
na–kwa–ajili–ya
H4616

דָּוִ֥ד
Daudi
H1732

י׃ עַבְדִּֽ
mtumishi–wangu
H5650

ס
[mwisho]

“Nitaulinda mji huu na kuuokoa, kwa ajili yangu mwenyewe, na kwa ajili ya Daudi mtumishi wangu!”

׀וַיֵּצֵא֣ 36
Na–akatoka
H3318

מַלְאַךְ֣
malaika
H4397

יְהוָ֗ה
wa–Yahwe
H3068

וַיַּכֶּה֙
na–akapiga
H5221

בְּמַחֲנֵה֣
katika–kambi
H4264

אַשּׁ֔וּר
ya–Ashuru
H0804

מֵאָ֛ה
mia–moja
H3967

וּשְׁמֹנִ֥ים
na–themanini
H8084

ה וַחֲמִשָּׁ֖
na–tano
H2568

אָלֶ֑ף
elfu
H0505

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֣
Na–walipoamka
H7925

קֶר בַבֹּ֔
asubuhi
H1242

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

ם כֻלָּ֖
wote
H3605

ים פְּגָרִ֥
maiti
H6297

ים׃ מֵתִֽ
waliokufa
H4191

Ndipo malaika wa Bwana akaenda, akawaua wanajeshi 185,000 katika kambi ya Waashuru. Wenzao walipoamka 
asubuhi yake, walikuta maiti kila mahali!

ע37 וַיִּסַּ֣
Na–akaondoka
H5265

לֶךְ וַיֵּ֔
na–akaenda
H3212

וַיָּ֖שָׁב
na–akarudi
H7725

יב סַנְחֵרִ֣
Senakeribu
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme
H4428

אַשּׁ֑וּר
wa–Ashuru
H0804

וַיֵּ֖שֶׁב
na–akakaa
H3427

ינְוֵֽה׃ בְּנִֽ
Ninawi
H5210

Basi Senakeribu mfalme wa Ashuru akavunja kambi na kuondoka. Akarudi Ninawi na kukaa huko.

38֩ וַיְהִי
Na–ikawa
H1961

ה֙וּא
yeye
H1931

שְׁתַּחֲוֶ֜ה מִֽ
akiabudu
H7812

ית  ׀בֵּ֣
nyumba

ךְ נִסְרֹ֣
ya–Nisroki
H5268

יו אֱלֹהָ֗
mungu–wake
H0430

לֶךְ אַדְרַמֶּ֙ וְֽ
na–Adrameleki
H0152

וְשַׂרְאֶ֤צֶר
na–Shareza
H8272

֙ בָּנָיו
wanawe

הוּ הִכֻּ֣
wakampiga
H5221

רֶב בַחֶ֔
kwa–upanga
H2719

מָּה וְהֵ֥
na–wao
H1992

נִמְלְט֖וּ
wakatoroka
H4422

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

אֲרָרָ֑ט
ya–Ararati
H0780

וַיִּמְלֹ֛ךְ
na–akatawala

סַר־ אֵֽ
Esarhadoni
H0634

ן חַדֹּ֥
Hadoni
H0634

בְּנ֖וֹ
mwanawe

יו׃ תַּחְתָּֽ
badala–yake
H8478

ס
[mwisho]

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/5550.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1598.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8084.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5576.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/5268.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/152.htm
https://biblehub.com/hebrew/8272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/780.htm
https://biblehub.com/hebrew/634.htm
https://biblehub.com/hebrew/634.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm


Siku moja, alipokuwa akiabudu katika hekalu la mungu wake Nisroki, wanawe Adrameleki na Shareza wakamuua 
kwa upanga, nao wakakimbilia nchi ya Ararati. Naye Esar-Hadoni mwanawe akawa mfalme badala yake.


